Psalm 78:1-72

Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations

The Enigma of Sacred History Psalm 78:1-72
A. Listen to My Instructions as | Utter Dark Sayings of Old (78:1-2) [6.4]
81 Maskil | belonging to Asaph // 8 2 2 2 0
77:18-78:1a 34 22 12

Listen my people / to my instruction (Torah) // 15 2_ 3 3 0
77:17-78:1a 46 31 15

Incline your ear / to the sayings of my mouth // 12 2 4 0 4
77:20-78:1 23 13 10

82| will open in a parable /2 my mouth // 11 2 3 3 0
| will utter dark sayings / of old // 14 2 4 0 4
77:19-78:2 39 22 17

B. We Are To Tell His Wondrous Works to Generations to Come (78:3-4) [6.6]
83 Which we have heard / and we have known // 14 2 3 3 0
and our fathers / have told us // 16 2_ 3 0 3
77:20-78:3 36 1 9 1 7

84 \We will not conceal them / from their children / 11 2. 3 3 0
77:21-78:4a 31 17 14

To the generation to come / telling / the praises of YHWH // 20 3 5 5 0

and his strength /% and his wondrous works / 13 2 2 0 2

which he has done // 6 1 2 0 2

784 34 19 15

C. God Commanded Our Fathers to Teach their Children’s Children (78:5-6b) [6.5]

"85 For he established a testimony / in Jacob / 13 2 3 3 0
and Torah / he appointed in Israel // 13 2 3 3 0
78:3-5b 24 17 7
Which he commanded / our fathers // 13 2 4 4 0
77:21-78:5¢ 50 32 18
To teach them / to their children // 112 2 0 2
7815 46 29 17
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86 That they might know / the generation to come / 14 2 4 4 0

children yet to be born // 11 1 2 2 0
78:1-6a 52 35 17

D. Their Children Are To Trust God and Keep His Commandments (78:6¢c-7) [4.3]

They may rise / and they may tell them to their children // 17 2 3 0 3
7826 46 30 16
87 And they shall put in God / their confidence // 16 2 3 3 0
77:21-78:7a 64 41 23
And they shall not forget / the works of God (EI) // 13 2_ 4 4 0
78:5-7b 28 23 5
And his commandments they shall keep // 12 1 2 0 2
[ 64 42 22
E. The Children Are Not To Be Rebellious Like Their Fathers (78:8) [4.4]
88 And they will not be / like their fathers / 12 2 3 3 0
a generation / stubborn and rebellious // 112 3 3 0
78:16-78:8b 1 04 69 35
A generation / that did not prepare its heart // 11 2 4 4 0
and it was not faithful to God / his spirit / 14 2 5 0 5
7878 24 17 7
F. The Children of Ephraim Refused to Walk in the Torah (78:9-11) [6.5]
89 The sons of Ephraim / were archers equipped with bows // 18 2 5 5 0
they turned back / in the day of battle // 11 2 3 0 3
782-9 78 52 26
7810 They did not keep / the covenant of God // 15 2 4 4 0
78:7-10a 36 26 10
And in his Torah / they refused to walk // 18 2_ 3 0 3
78:2-10 85 56 29
81 And they forgot his deeds // 12 1 2 2 0
and his miracles / that he had shown them // 12 2 3 0 3
78:2-11 90 58 32
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G. God Did Wonders In Egypt—Dividing the Sea He Led the People (78:12—-14) [8.4]

78:12

Before their fathers / he did wonders // 13 2 4 4 0
48 32 16
in the land of Egypt /2 in the fields of Zoan // 12 2 4 0 4
78712 52 32 20
813 He divided the sea / and he brought them through // 12 2 3 3 0
78:10-13a 23 13 10
And he made the waters stand up /? like a heap // 10 2 4 0 4
78:9-13 35 18 17
814 And he led them in a cloud /2 by day // 13 2 3 3 0
78:11-14a 23 12 11
And every night / in a light of fire // 11 2 4 0 4
78:10-14 34 16 18
H. God Gave Them Water from the Rock and Still They Rebelled (78:15-17) [4.8]
815 He split the rocks / in the wilderness // 11 2. 3 3 0
78:13-15a 17 9 8
And he gave them drink / as from a great deep // 10 2 3 0 3
78:8-15 63 34 29
7816 He brought forth streams /2 from the rock // 14 2 3 3 0
and caused waters / to run down like rivers // 13 2_ 3 0 3
78:13-16 26 12 14
817 And they still continued / to sin against him // 15 2 4 4 0
to rebel against the Most High / in the desert // 11 2 3 0 3
78:14-17 26 13 13
|. The People Asked for Food Doubting God’s Ability to Provide (78:18-19) [4.6]
818 And they put God (EI) to the test /° in their heart // 13 2 3 3 0
by asking food /° for themselves // 10 2 3 0 3
78:14-18 32 16 16
819 And they spoke / against God // 12 2 2 2 0
78:14-19a 34 18 16
They said / “Is God (EI) able // 11 2 3 3 0
to prepare a table / in the wilderness // 11 2 3 0 3
78:13-19 47 24 23
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J. God Heard Their Words of Doubt and He Was Angry (78:20-21a) [5.4]

78:20

Behold he struck the rock / and water gushed out / 16 2 5 5 0

and streams were overflowing // 12 1 2 2 0

78:16—20a 34 22 1 2

Also bread / is he able to give? // 9 2 4 4 0

78:17-20b 32 23 9

And will he provide meat /2 for his people // 12 1_ 4 0 4

78:19-20 23 16 7

821 Therefore / YHWH heard / and he was full of wrath /2 16 3 4 4 0

78:16-21a 46 30 16

K. God’s Anger Mounted Because They Did Not Believe (78:21b—22) [4.4]

And a fire / was kindled against Jacob // 12 2 3 3 0

78:19-21B 30 23 7

And also anger / mounted against Israel // 13 2 4 0 4

78:20-21 26 18 8

822 Because they did not believe / in God // 16 2_ 4 4 0

78:17-22a 51 34 13

And they did not trust / in his salvation // 16 2 3 0 3

78:18-22 47 30 17

L. God Rained Down Manna Upon Them in Abundance (78:23-25) [4.8]

823 And he commanded the clouds /# above // 12 2. 3 3 0

78:18-23a 50 33 17

And the doors of heaven / he opened // 12 2 3 0 3

78:19-23 47 30 17

7824 And he rained down upon them manna /2 to eat // 14 2 4 4 0

and grain from heaven / he gave them // 15 2 4 0 4

78:21-24 32 18 14

825 Bread of angels / man ate // 12 2 4 4 0

food he sent them / in abundance // 15 2 4 0 4

78:16-25 82 48 34

M. God Rained Meat of Winged Foul upon Them in Abundance (78:26-27) [4.4]

826 He caused the east wind to blow / in the heavens // 12 2 3 3 0

and he directed by his power /2 the south wind // 13 2 3 0 3
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78:22-26 35 1 8 1 7

827 And he rained upon them like the dust /2 meat // 16 2 4 4 0
and like the sand of the sea / winged foul // 14 2 4 0 4
78:19-27 77 45 32

N. God Let the Quail Fall in Their Camp; and They Ate Their Fill (78:28-29) [4.4]

7828 And he let them fall / in the midst of their camp // 13 2 3 3 0
78:26—28a 17 10 7

Round about / their dwellings // 1 2 2 0 2
78:24-28 35 18 17

829 And they ate and they were filled /2 exceedingly // 14 2 3 3 0
78:25-29a 30 17 1 3

And their desire / he gave to them // 14 2 3 0 3
78:25-29 33 17 16

O. While the Food Was Still in Their Mouths God Slew Them in Anger (78:30-31)[4.6]

7830 And they had not satisfied /* their desires / 13 2 3 3 0
while / their food was in their mouths // 12 2 3 0 3
78:28-30 17 9 8
831 The anger of God / rose against them / 14 2 4 4 0
78:27-31a 29 17 12
And he slew / their stoutest ones // 11 2 2 2 0
and the choice ones of Israel /* he subdued // 16 2 3 0 3
78:28-31 26 15 1
P. The People Repented But They Lied (78:32—-36) [8.4.8]
7832 |n spite of all this / they still sinned // 11 2 4 4 0
and they did not believe / in his wondrous works // 16 2 3 0 3
78:27-32 41 23 18
7833 And he brought to end in futility / their days // 10 2 3 3 0
and their years / in sudden terror // 13 2_ 2 0 2
78:27-33 46 26 20
7834 \When he killed them /* then they sought him // 15 2 3 3 0
and they returned |/ | and they diligently sought God // 12 2 3 0 3
78:26-34 58 32 26
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7835 And they remembered / that God was their Rock // 16 2 4 4 0
and the Most High God /2 their redeemer // 11 2 3 0 3
78:30-35 40 23 17
7836 And they deceived him /2 with their mouth // 11 2 2 2 0
and with their tongue / they lied to him // 14 2 3 0 3
78:33-36 23 12 11
Q. In Spite of Their Unfaithfulness God Forgave Them (78:37-38) [6.4]
837 And their heart @ was not steadfast toward him // 13 1 4 4 0
and they were not faithful / to his covenant // 12 2 3 0 3
78:29-37 58 32 26
838 And he was compassionate / and he forgave their iniquity / 14 2 4 4 0
and he did not destroy (them) // _6 1_ 2 2 0
78:32-38a 43 26 17
And often / he restrained his anger // 12 2 3 3 0
and he did not rouse /2 all his wrath // 13 2 0 4
78:35-38 32 19 13
R. How Often The People Grieved God in the Wilderness (78:39-40) [4.4]
839 And he remembered / that they were but flesh // 14 2 4 4 0
a wind that passes / and does not return // 14 2 4 0 4
78:35-39 40 23 17
840 How often / they rebelled against him in the wilderness // 12 2 3 3 0
they grieved him / in the desert // 14 2 2 0 2
78:35-40 43 26 17
S. Repeatedly They Tested God Forgetting Their Redemption (78:41-42) [4.4]
841 Repeatedly they tested /2 God (EI) // 14 2 3 3 0
and the Holy One of Israel /° they pained // 13 2_ 3 0 3
78:38-41 32 19 13
7842 They did not remember /2 his hand // 12 2 4 4 0
the day / when he redeemed them from the adversary // 13 2 5 0 5
78:38-42 41 23 18
T. God Sent Signs in Egypt—Plagues of Blood, Flies and Frogs (78:43-45) [8.4]
7843 \When he performed in Egypt / his signs // 14 2 4 4 0
and his marvels / in the fields of Zoan // 1 2 3 0 3
78:39-43 35 18 17
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7844 And he turned to blood / their rivers // 14 2 3 3 0
and their streams / they could not drink // 13 2 3 0 3
78:40-44 33 17 16
845 And he sent on them swarms of flies / that devoured them // 16 2_ 4 4 0
78:43-45a 17 1 1 6
And frogs / that destroyed them // 14 2 2 0 2
78:41-45 34 18 16
U. God Sent Plagues of Locusts and Hailstones (78:46—47) [4.4]
7846 And he gave to the grasshopper / their crops // 14 2 3 3 0
and the product of their labor / to the locust // 10 2_ 2 0 2
78:44-46 17 10 7
847 And he destroyed with hailstones / their vines // 12 2 3 3 0
and their sycamore trees / with frost // 11 2 2 0 2
78:43-47 29 17 12
V. God Destroyed The Livestock and Sent “Angels of Calamity” (78:48—49) [4.5]
848 - And he gave over to the hailstones /° their cattle // 14 2 3 3 0
78:43-48a 32 20 12
And their herds / to bolts of lightning // 13 2 2 0 2
78:43-48 34 20 14
849 And he sent upon them / his burning anger / 11 2 4 4 0
78:45-49a 25 17 8
Fury and indignation and trouble // 12 1_ 3 3 0
17 13 4
A band / of angels of calamity // 11 2 3 0 3
78:44-49 37 23 14
W. God Smote the First-born in Egypt (78:50-51) [6.4]
850 He leveled a path / for his anger // 12 2 3 3 0
he did not spare from death / their soul // 12 2 4 4 0
78:43-50 51 34 17
And their lives / to the plague he delivered // 12 2 3 0 3
78:48-50 25 17 8
831 And he smote all the first-born /# in Egypt / 11 2 4 4 0
the first issue of virility / from the tents of Ham // 15 2 4 0 4
78:44-51 55 34 21
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X. God Led the People Like Sheep Through the Wilderness (78:52—54) [8.4]
852 And he led like sheep /2 his people // 9 2 3 3 0
and he guided them like a flock / in the wilderness // 15 2 3 0 3
78:49-52 34 21 13
853 And he led them safely / 8 1 2 2 0
78:50-53a 32 1 8 14
And they did not fear // 9 1 2 2 0
and their enemies / the sea engulfed // 14 2 4 0 4
78:50-53 32 18 14
7854 And he brought them / to his holy land // 13 2. 4 4 0
78:50-54a 34 20 14
To this hill country / which his right hand acquired // 12 2 4 0 4
781-54 411 238 173
Y. God Gave Them the Land But They Rebelled Like Their Fathers (78:55-57) [4.8]
8% And he drove out from before them @ the goyim / 14 1 3 3 0
and he apportioned ° by measure as an inheritance // 13 1 3 3 0
and he made to dwell in their tents / the tribes of Israel // 18 2 4 0 4
78:52-55 26 14 12
8% And they tested and the rebelled / against the God Most High // 18 2_ 5 5 0
78:51-56a 39 23 16
And his testimonies / they did not keep // 15 2 3 0 3
78:52-56 34 19 15
857 And they turned aside and acted treacherously / like their fathers / 17 2 3 3 0
and they were turned aside / like a treacherous bow // 12 2 3 0 3
78:54-57 32 18 14
Z. Provoked by Idolatry God Abandoned His “Tent” at Shiloh (78:58—60) [5.6]
7858 And they provoked him with their high places // 15 1_ 2 2 0
78:55-58a 26 1 6 1 0
And with their graven images / they aroused his jealousy // 15 2_ 2 0 2
78:52-58 50 27 23
859 God heard / and he was filled with wrath // 13 2 3 3 0
78:54-59a 39 23 1 6
And he greatly abhorred / Israel // 12 2 3 0 3
78:54-59 42 23 19
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78:60

And he abandoned / his dwelling place at Shiloh? / 10 2_ 3 3 0

78:54—6(; 45 26 19
The tent / (where) he dwelt among humankind // 12 2 3 0 3
78:54-60 48 26 22
AA. God Gave Them Up to Captivity and the Sword (78:61-62) [4.4]
861 And he gave up to captivity /2 his strength // 11 2 3 3 0
and his glory /* into the hands of the adversary // 9 2 3 0 3
78:56-61 36 19 17
862 And he delivered to the sword /2 his people // 10 2 3 3 0
and his inheritance / was filled with wrath // 12 2 2 0 2
78:60-62 17 9 8
BB. Israel’s Young Men and Priests Fell by the Sword (78:63—64) [3.4]
863 His young men fire devoured // 12 1 3 3 0
and his virgins / had no wedding songs // 17 2 3 0 3
78:61-63 17 9 8
864 His priests / by the sword they fell // 14 2 3 3 0
and their widows / could not weep // 14 2 3 0 3
78:62—64 17 9 8
CC. God Rejected the Tent of Joseph (78:65—67) [5.6]
865 And he awoke as from sleep / the Lord // 13 2 3 3 0
like a warrior / overcome by wine // 14 2 3 0 3
78:62-65 23 12 11
7866 And he drove /2 his adversaries backward // 10 1_ 3 3 0
78:61-66a 32 18 14
An everlasting reproach / he put on them // 13 2 4 0 4
78:58-66 52 26 26
867 And he rejected / the tent of Joseph // 11 2 3 3 0
and the tribe of Ephraim / he did not choose // 15 2 4 0 4
78:64-67 26 12 14
DD. God Chose the Tribe of Judah, Mount Zion, and David (78:68—70) [6.6]
78%%  And he chose / the tribe of Judah // 12 2 4 4 0
and (he chose) Mount Zion / which he loves // 12 2_ 5 0 5
78:66-68 23 10 13
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869 And he built like the heights / his sanctuary // 15 2_ 4 4 0
78:65—69a 33 1 7 1 6

Like the earth / he founded it forever // 13 2_ 3 0 3
78:67-69 23 11 12

7870 And he chose / David his servant // 11 2 3 3 0
and he took him / from the sheepfolds // 15 2 3 0 3

78:66-70 36 17 19

EE. God Brought David to Shepherd Israel His Inheritance (78:71-72) [4.6]
871 From tending ewes / he brought him // 13 2 3 3 0
to shepherd / Jacob his people // 11 2 3 3 0
78:68-71a 28 17 11

And Israel / his inheritance // 14 2 2 0 2
78:67-71 37 20 17

872 And he shepherded them / according to the integrity of his heart// 12 2 3 3 0
and with his skillful hands /? he guided them // 13 2 3 0 3

78:1-72

Scansion in Accentual Stress Units:

(6.4).(6.6) . (6.5).(4.3).(4.4) . (6.5).(4.8).(4.8) . (4.6).(5.4).(4.4) . (4.8).(4.4).(4.4) . [(4.6) . (8.4.8) . (6.4)] . (4.4).(4.4) . (8.4) ...

= (22 + 26) + (35 + 27) + (28 + 40 + 28) + (27 + 35) + (26 + 22) = 316

(110 + 28) + 40 + (28 + 110) = 316 = 138 + 40 + 138

Concentric Compositional Formula: 530 = 265 + 0 + 265

or: 178 /1178

Notes:

78:2°
78:4°

78:12°
78:13°
78:14°
78:16°
78:182
78:18"
78:20°
78:212
78:23°
78:24°
78:26°
78:27°
78:29°

Reading two consecutive occurrences of munahin BHS as disjunctive.

301 229

[word-count—with heading]

Reading mérakd preceded immediately by ga¥4 (= meteg) in Letteris as disjunctive. BHS omits

ga%ya (= meteg).

Reading the sequence of méraka followed by munahin BHS as disjunctive.
Reading mérokd preceded immediately by ga%d (= meteg) in BHS as disjunctive.
Reading two consecutive occurrences of munahin BHS as disjunctive.

Reading two consecutive occurrences of munah in BHS as disjunctive.

Reading méraka here in BHS as disjunctive.

Reading méraka preceded immediately by gay4 (= meteg) in BHS as disjunctive.
Reading the sequence of mérakd followed by munahin BHS as disjunctive.
Reading méraka preceded immediately by ga%ya (= meteg) in BHS as disjunctive.
Reading two consecutive occurrences of munahin BHS as disjunctive.

Reading two consecutive occurrences of munahin BHS as disjunctive.

Reading the sequence of méraka followed by munahin BHS as disjunctive.
Reading two consecutive occurrences of munah in BHS as disjunctive.

Reading two consecutive occurrences of munahin BHS as disjunctive.
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78:30°
78:317
78:34°
78:35°

78:36°
78:372
78:38°

78:41°
78:41°
78:42°
78:48°
78:51°
78:52°
78:55°
78:55"
78:60°
78:61°
78:61°
78:62°
78:66°
78:72°

Reading méraka here in BHS as disjunctive.
Reading the sequence of méraka followed by munahin BHS as disjunctive.
Reading méraka here in BHS as disjunctive.

Reading the disjunctive rabia®mugrashere with Letteris. BHS has only the first half of this 2-part

accent.
Reading méraka here in BHS as disjunctive.
Reading dahihere in BHS as conjunctive.

Reading galgal here in BHS as disjunctive. BHS omits the accent and joins the word (“and not”)

with the following word with maggép.

Reading two consecutive occurrences of munahin BHS as disjunctive.

Reading the sequence of mérakd followed by munahin BHS as disjunctive.
Reading méraka here in BHS as disjunctive.

Reading two consecutive occurrences of munah in BHS as disjunctive.

Reading two consecutive occurrences of munahin BHS as disjunctive.

Reading two consecutive occurrences of munahin BHS as disjunctive.

Reading “az/d logarmeh here in BHS as conjunctive.

Reading dahihere in BHS as conjunctive.

Reading 1<% (“Shiloh”) here with many Hebrew Mss in place of i9% in BHS.

Reading two consecutive occurrences of munahin BHS as disjunctive.

Reading méraka preceded immediately by ga%ya (= meteg) in BHS as disjunctive.

Reading two consecutive occurrences of munah in BHS as disjunctive.
Reading méraka here in BHS as disjunctive.
Reading the sequence of méraka followed by munahin BHS as disjunctive.

Summary of the Logoprosodic Analysis

1. Psalm 78 has 31 strophes: 78:1-2, 3—4 5-6b, 6¢-7, 8, 9-11, 12-14, 15-17, 18-19, 20-21a,
21b-22, 23-25, 26-27, 28-29, 30-31, 32-36, 37-38, 3940, 41-42, 43-45, 4647, 48-49,
50-51, 52-54, 55-57, 58-60, 61-62, 63—-64, 65—67, 68-70 and 71-72.
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A 781-2 2 balanced dyads + pivot: [8+15] +12 + [11 + 14] = 23+12+25 morae
B 78:3-4 2 balanced triads: [14 + 16 +11] + [20 + 13 + 6] = 41+39 morae
C 78:5-6b 3 balanced dyads: [13+13]+[13 + 11] +[14 + 11] = 26+24+25 morae
D 78:6¢c-7a balanced dyad: [17 + 16] = 17+16 morae

78:7bc balanced dyad: [13 +12] = 13+12 morae
E 7838 2 balanced dyads: [12 + 11] + [11 + 14] = 23+25 morae
F 78:9-11 2 balanced triads: [18 + 11 +15] + [18 + 12 + 12] = 44 +42 morae
G 78:12 balanced dyad: [13 +12] = 13+12 morae

78:13-14 2 balanced dyads: [12+10] + [13 + 11] = 22+24 morae
H 78:15 balanced dyad: [11+10] = 11+10 morae

78:16-17 2 balanced dyads: [14 +13] + [15 + 11] = 27+26 morae
| 78:18-19 2 balanced dyads + pivot: [13+10]+ 12 + [11 + 11] = 23+12+22 morae
J 78:20-21a 2 balanced dyads + pivot: [16 +12] + 9 +[12 + 16] = 28+9+28 morae
K 78:21b-c balanced dyad: [12 +13] = 12+13 morae

78:22 balanced dyad: [16 + 16] = 16+ 16 morae
L 78:23 balanced dyad: [12 +12] = 12+12 morae

78:24-25 2 balanced dyads: [14 +15] + [12 + 15] = 29+27 morae
M 78:26 balanced dyad: [12 +13] = 12+13 morae

78:27 balanced dyad: [16 + 14] = 16+14 morae
N 78:28 balanced dyad: [13 +11] = 13+ 11 morae

78:29 balanced dyad: [14 + 14] = 14+14 morae
O 78:30-31 2 balanced dyads + pivot: [13 +12] + 14 + [11 + 16] = 25+14+27 morae
X 78:32-34 2 balanced dyads + pivot: [11+16] + [10+13] + [15+12] = 27+23+27 morae

78:35-36 2 balanced dyads: [16+11] + [11+14] = 27+25 morae
O’ 78:37-38 3 balanced dyads + pivot: [13+12]+[14 + 6] + [12 + 13] 25+20+25 morae
N’ 78:39-40 2 balanced dyads: [14 + 14] + [12 + 14] = 28+26 morae
M’ 78:41-42 2 balanced dyads: [14 +13] + [12 + 13] = 27+25 morae
L' 78:43-44 2 balanced dyads: [14 + 11] + [14 + 13] = 25+27 morae

78:45 balanced dyad: [16 + 14] = 16+ 14 morae
K' 78:46-47 2 balanced dyads: [14 +10] + [12 + 11] = 24+23 morae
J' 78:48 balanced dyad: [14 +13] = 14+13 morae

78:49 balanced triad: [11+12 + 11] = 11+12+ 11 morae
I” 78:50-51 2 balanced dyads + pivot: [12+12] + 12 + [11 + 15] = 24+12+26 morae
H' 78:52-53 2 balanced dyads + pivot: [9+15]+8 +[9+ 14] = 24+8+23 morae

78:54 balanced dyad: [13+12] = 13+12 morae
G' 78:55-57 2 balanced triads + pivot: [14+13+ 18]+ 18+ [15+ 17 + 12] = 45+18+44 morae
F' 78:58-59a balanced triad: [15+ 15+ 13] = 15+15 morae

78:59b—60 balanced triad: [12+10 +12] = 10+12 morae
E’ 78:61-62 2 balanced dyads: [11+9]+[10 +12] = 20+22 morae
D’ 78:63-64 2 balanced dyads: [12 +17] + [14 + 14] = 29+28 morae
C' 78:65-67 2 balanced triads: [13+14 +10]+ [13 + 11 + 15] = 37+39 morae
B’ 78:68-70 2 balanced triads: [12+12+15]+ [13 + 11 + 15] = 39+39 morae
A 78:71-72 2 balanced dyads + pivot: [13+11]+ 14 +[12 + 13] = 24+14+25 morae
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2. The first strophe (78:1-2) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of word-
count: 78:1a, 1b, 1c and 2.

e 77:20-78:1 23 words
e 77:19-78:2 17 words after atnach

3. The second strophe (78:3—4) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of
word-count: 78:3, 4a and 4b—d.

e 77:20-78:3 17 words after atnach
e 7814 34 (=17 x 2) words

4. The third strophe (78:5-6b) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 78:5ab, 5c, 5d and 6.

o 78:1-5 46 (= 23 x 2) words and 17words after atnach
o 78:1-6a 52 (=26 x 2)words and 17 words after atnach

5. The fourth strophe (78:6¢c—7) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 78:6¢, 7a, 7b and 7c.

o 78:2-6 46 (=23 x 2)words
o 7817 64 (=32 x 2 = 2x2x2x2x2x2) words

6. The fifth strophe (78:8) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of word-
count: 78:8ab and 8cd.

e 78:7-8 17 words before athach
e 78:2-8 23 words after atnach
o 78:1-8 52 (=26 x 2) words before atnach

7. The sixth strophe (78:9-11) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 78:9, 10a, 10b and 11.
o 781-9 32 (= 2x2x2x2x2) words
o 78:2-9 78 = 52 + 26 [compositional formula—all divisible by 26]
o 78:2-10 85 (=17 x 5) words
o 78:2-11 32 (= 2x2x2x2x2) words after atnach

8. The seventh strophe (78:12—14) has two parts arranged in six subdivisions on the basis of
word-count: 78:12a, 12b, 13a, 13b, 14a and 14b.
o 78712 52 (=26 x 2) words and 32 words before atnach
o 78:9-13 17 words after athach
o 78:10-14 34 (=17 x 2) words

9. The eighth strophe (78:15—17) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 78:15a, 15b, 16 and 17.
o 78:8-15 17 words
o 78:1-15 51 (=17 x 3) after atnach
o 78:13-16 26 words
o 78:14-17 26 words
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

The ninth strophe (78:18-19) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of
word-count: 78:18, 19a and 19bc.

e 78:14-18 32 words
e 78:13-19 23 words after atnach

The tenth strophe (78:20-21a) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 78:20a, 20b, 20c and 21a.

o 78:19-20 23 words
o 78:1-20 102 (=17 x 6) words before atnach
o 7816-21a 46 (=23 x2)words

The eleventh strophe (78:21b—22) has two parts arranged in four subdivisions on the basis
of word-count: 78:21b, 21¢, 22a and 22b.

e 78:20-21 26 words
e 78:18-22 17 words after atnach

The twelfth strophe (78:23—-25) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 78:23a, 23b, 24 and 25.

o 78:19-23 17 words after atnach

o 78:21-24 32 words

o 78:1-24 120 (=40 x 3) words [40 =17 + 23]

o 78:16-25 34 (=17 x 2) words after atnach

o 78:1-25 85 (=17 x 5) words after atnach

The thirteenth strophe (78:26—-27) has two parts: 78:26 and 27.

e 78:22-26 17 words after atnach
e 78:19-27 32 words after atnach
o 78:1-27 92 (=23 x4) words after atnach

The fourteenth strophe (78:28-29) has two parts arranged in four subdivisions on the basis
of word-count: 78:28a, 28b, 29a and 29b.

o 78:24-28 17 words after atnach

o 78:20-29 80 = 46 + 34 [compositional formula]

o 78:25-29 17 words before athach

The fifteenth strophe (78:30-31) is a single part arranged in three subdivisions on the basis
of word-count: 78:30, 31a and 31bc.

e 78:28-30 17 words
e 78:28-31 26 words
e 78:1-30 240 (=40 x 6) words [40 =17 + 23]

The sixteenth strophe (78:32-36) has two parts arranged in five subdivisions on the basis of
word-count: 78:32, 33, 34, 35 and 36.

o 78:27-32 23 words before atnach
o 78:1-32 256 (=32 x 8 = 2x2x2x2x2x2x2x2) words
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

o 78:27-33 46
o 78:1-33 153

= 23 x 2) words and 26 words before atnach
17 x 9 = triangular 17) words

(
(

o 78:26-34 58 = 32+ 26 [compositional formula]
o 78:1-34 156 (=26 x 6) words before atnach
e 78:30-35 40 = 23 +17 [compositional formula]

o 78:1-35 160 (= 40 x 4) words before atnach
o 78:33-36 23 words
o 78:29-36 58 = 32+ 26 [compositional formulal]

The seventeenth strophe (78:37—38) is a single part arranged in three subdivisions on the
basis of word-count: 78:37, 38ab and 38cd.

o 78:1-37 120 (= 40 x 3) words after atnach

e 78:35-38 32 words

The eighteenth strophe (78:39-40) is a single part arranged in two subdivisions on the basis
of word-count: 78:39 and 40.

e 78:35-39 40 = 23 +17 [compositional formulal]

e 78:1-39 128 (= 32 x 4 = 2x2x2x2x2x2x2) words after atnach

o 78:35-40 43 = 26 +17 [compositional formula]

e 78:1-40 130 (= 26 x 5) words after atnach

The nineteenth strophe (78:41-42) is a single part arranged in two subdivisions on the basis
of word-count: 78:41 and 42.

o 78:38-41 32 words

o 78:38-42 23 words before atnach

o 781-42 138 (= 23 x 6) words after atnach

The twentieth strophe (78:43-45) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 78:43, 44, 45a and 45b.

o 78:39-43 17 words after athach

o 78:40-44 17 words before athach

o 78:1-44 340 (=17 x 2 x 10) words and 196 (= 49 x 4) words before atnach

o 78:41-45 34 (=17 x 2) words

The twenty-first strophe (78:46—47) is a single part arranged in two subdivisions on the basis
of word-count: 78:46 and 47.

e 78:44-46 17 words
o 78:43-47 17 words before atnach

The twenty-second strophe (78:48—49) has two parts arranged in four subdivisions on the
basis of word-count: 78:48a, 48b, 49a, 49b and 49c.

o 78:43-48 34 (=17 x 2) words
e 78:44-49 23 words before atnach

The twenty-third strophe (78:50-51) is a single part arranged in three subdivisions on the
basis of word-count: 78:50ab, 50c and 51.
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e 78:48-50 17 words before atnach
o 78:43-50 51 = 34 +17 [compositional formula]
o 78:44-51 34 (=17 x 2) words before atnach

25. The twenty-fourth strophe (78:52—54) has two parts arranged in five subdivisions on the
basis of word-count: 78:52, 53a, 53bc, 54a and 54b.
o 78:49-52 34 (=17 x 2) words
o 78:1-52 230 (=23 x 10) words before atnach
e 78:50-53 32 words
o 78:1-54 238 (=17 x9x 2 =2 x triangular 17) words before atnach

26. The twenty-fifth strophe (78:55-57) is a single part arranged in four subdivisions on the
basis of word-count: 78:55, 56a, 56b and 57.
o 78:52-55 26 words
o 78:52-56 34 (=17 x 2) words
o 78:54-57 32 words

27. The twenty-sixth strophe (78:58—60) has two parts arranged in six subdivisions on the basis
of word-count: 78:58a, 58b, 59a, 59b, 60a and 60b.
o 78:52-58 23 words after atnach
o 78:54-59 23 words before atnach
o 78:54-60 26 words before atnach
e 78:1-60 260 (=26 x 10) words before atnach

28. The twenty-seventh strophe (78:61-62) is a single part arranged in two subdivisions on the
basis of word-count: 78:61 and 62.
o 78:56-61 17 words after athach
e 78:60-62 17 words

29. The twenty-eighth strophe (78:63—64) is a single part arranged in two subdivisions on the
basis of word-count: 78:63 and 64.
o 78:61-63 17 words
o 78:62-64 17 words

30. The twenty-ninth strophe (78:65—67) is a single part arranged in four subdivisions on the
basis of word-count: 78:65, 66a, 66b and 67.
o 78:62-65 23 words
o 78:1-65 480 (=40 x 12) words
o 78:58-66 52 = 26 + 26 [compositional formula]
o 78:64-67 26 words

31. The thirtieth strophe (78:68—70) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 78:68, 69a, 69b and 70.

o 78:66-68 23 words
e 78:66-68 23 words
o 78:58-68 52 = 26 + 26 [compositional formulal]
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e 78:1-69 510 (=17 x 3 x 10) words
e 78:66-70 17 words before atnach
e 78:1-70 516 (=43 x 12) words [43 =17 + 26]

32. The thirty-first strophe (78:71-72) is a single part arranged in three subdivisions on the basis

of word-count: 78:71ab, 71c and 72.
e 78:67-71 17 words after atnach

Observations

1.

The 31 strophes in Psalm 78:1-72 are arranged in 13 cantos, which may be outlined in a

nested menorah pattern, which is determined on prosodic grounds, as follows:

1°! Level Menorah: The Enigma of Sacred History (Ps 78:1-72)

A God has commanded us to teach the children yet to be born [10.12.11]
B God wants obedience but Ephraim refused to walk in the Torah  [7.8.11]

C God did wonders—dividing the sea and providing water [12.12]
X The people angered God by their rebellion o

c’ God led them to his holy land; but they rebelled [12.12]
B’ They provoked God with idolatry and he abandoned Shiloh [11.8.7]

A’ God rejected the tent of Joseph and chose Judah and David [11.12.10]

2" Level Menorah: The People Angered God by Their Rebellion (78:18-51)

A They angered God demanding food and God sent manna [10.9.8.12]
B God gave them meat (quail) and they ate their fill [8.8]
C While the food was still in their mouths, he slew them in anger [4.6]
X The people repented; but they lied [8.4.8]
c’ Though they were not faithful to his covenant, he forgave them [6.4]
B’ Repeatedly they tested God but he redeemed them [8.8]
A’ They forgot the signs (plagues) God sent in Egypt [12.8.9.10]

78:1-6b

78:6¢c—11
78:12-17
78:18-51
78:52-57
78:58-64
78:65-72

78:18-25
78:26-29
78:30-31
78:32-36
78:37-38
78:39-42
78:43-51

At the same time, the 31 individual strophes may be outlined in a five-level nested menorah

pattern, as follows:

1! Level Menorah: The Enigma of Sacred History: From Zoan to Zion (Ps 78:1-72)

A Listen to my instruction for | will utter dark sayings of old [6.4]
B We will reveal his wondrous works to the generation to come [6.6]
C God commanded our fathers to teach the children yet to be born  [6.5]
X God extends grace to his rebellious people

c’ He drove his adversaries back and rejected the tent of Joseph [5.6]
B’ He chose the tribe of Judah, Mount Zion, and David his servant [6.6]
A’ He brought David to shepherd Israel his inheritance [4.6]
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2" Level Menorah: God Extends Grace to His Rebellious People (Ps 78:6c—64)

A That their children will trust God and keep his commandments [4.3] 78:6¢c—7
B That they will not be rebellious like their fathers [4.4] 78:8

C The sons of Ephraim refused to walk in the Torah [6.5] 78:9-11
X God did great wonders and still his people rebelled 78:12-57

c’ When provoked with idolatry, he abandoned his “tent” at Shiloh [5.6] 78:58-60
B’  He gave them up to captivity as his inheritance was filled with wrath [4.4] 78:61-62
A’ His young men and his priests fell by the sword [3.4] 78:63-64

3" Level Menorah: God Did Wonders and Still His People Rebelled (Ps 78:12-57)
A God did wonders in Egypt—he divided the sea and led the people [8.4] 78:12—14

B He gave them water from the rock—and still they rebelled [4.8] 78:15-17
C They asked food doubting God’s ability to provide [4.6] 78:18-19
X God sent manna even though they had forgotten his signs 78:20-49
c’ He smote the first-born in Egypt [6.4] 78:50-51
B’ He led his people like sheep in the wilderness to his holy land [8.4] 78:52-54
A’ He gave them the land but they rebelled like their fathers [4.8] 78:55-57

4" [ evel Menorah: God Sent Manna Though They Forgot His Signs (Ps 78:20—49)

A  God heard their words of doubt and he was full of wrath [6.4] 78:20-21a
B God’s anger mounted because they did not believe [4.4] 78:21b-22
C He rained down manna upon them sending food in abundance [4.8] 78:23-25
X God sent judgment and grace in the wilderness 78:26-42
c’ God’s signs in Egypt—plagues of blood, flies and frogs [8.4] 78:43-45
B’ Plagues of locusts and hailstones [4.4] 78:46-47
A’ He destroyed their livestock and sent “angels of calamity” [4.5] 78:48-49

5" Level Menorah: God’s Judgment and Grace in the Wilderness (Ps 78:26—42)
A He rained upon them the meat of winged foul like the sand of the sea [4.4] 78:26-27

B He let them fall in their camp and they ate their fill [4.4] 78:28-29
C While the food was still in their mouths, he slew them in anger [4.6] 78:30-31
X When he killed them they repented; but they lied to him 78:32-36
c’ Though they were not faithful to his covenant, he forgave them [6.4] 78:37-38
B’ How often they grieved him in the wilderness [4.4] 78:39-40

A’ Repeatedly they tested God forgetting the day he redeemed them [4.4] 78:41-42

3. The density in the use of the four primary compositional numbers (17, 23, 26 and 32) in
Psalm 78 is remarkable, in spite of the fact that Labuschagne concludes “that the author
made no effort to weave the divine name into the word-fabric of the text” (p. 1 of his file);
and “There is no sign of any attempt by the author to underscore the structure of the text
and the final compositional formula in terms of words with the help of the divine name
numbers” (p. 10).
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4.

In terms of the 530 words in Psalm 78, the arithmological center falls between the words

17 1281 (“and he returned and he searched for [God]”) in 78:34b, with 265 words on
either side. The initial Concentric Compositional Formula is:

530 = 265+ 0+ 265 [word count—with heading]

One candidate for the meaningful center is found by adding two words on either side of the

arithmological center as follows:
T And they searched for him;
5% [ 1917 1387 |  And they repented and they looked diligently for God.
In this instance the Concentric CompositionalFormula becomes:

530 = 263 +4 + 263 [word count—with heading]
or. 267/ 267 [with pivot counted in each half]

The meaningful center may be expanded by adding nine words on either side of the
arithmological center, which includes the whole of verses 33-35, as follows:

33 o ©372 H5M  And so he ended their days in a breath
M9123 BN And their years in sudden calamity
34 T Q7T B When he slew them they sought him;

5% [ 191w 13|  And they repented and they looked earnestly for God.

35 o8 019N "D 19™  And they remembered that God was their Rock
=i\ ]1‘53 5X1  And that God Most High redeemed them.

In this instance the Concentric Compositional Formula becomes:

530 = 256 + 18 + 256 [word count—with heading]
or. 274274 [with pivot counted in each half]
{256 = 32 x 8 = 2x2x2x2x2x2x2x2 = 2%

The meaningful center may be expanded further by adding twenty-seven words on either

side of the arithmological center so as to include 78:30b—38a, as follows:

o722 8998 And their food was in their mouths—
31 o3 oY OTTOR DY) And the anger of God rose against them
DrTInRwna 377 And he slew their best men
P50 DR A And the youths of Israel he brought down
32 TP INDM ORT 953 Despite all this they kept on sinning
POINDDI2 1R 891 And they did not trust in his wonders

33 o 5372 55 And so he ended their days in a breath
M1 BN And their years in sudden calamity
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34 TTIWET 23T A8 When he slew them they sought him;

5% | 19ME1 1287 | And they repented and they looked earnestly for God.

35 O3 OTOR "D 1MO™  And they remembered that God was their Rock
o83 175p BXY And that God Most High redeemed them.

36 Qa2 ¥NEM  And they deceived him with their mouth
1 93r2° WS And with their tongue they lied to him
37 MY 1122 %5 0271 And their heart was not steadfast toward him

33 AN RS And they were not faithful in his covenant
38 Q717 XY But he was compassionate
ek ) 1% 282  He forgave their iniquity and he did not destroy (them).

In this instance the Concentric Compositional Formula becomes:

530 = 238 + 54 + 238 [word count—with heading]
or: 292/ 292 [with pivot counted in each half]
{238 =17 x 7 x 2}

5. Summary of the concentric compositional formulae:

530 =256 + 18 +256 or: 2741/ 274 {256 = 32 x 8}
530 =238 + 54 +238 or: 292 //292 {238 =17 x 7 x 2}

{with others in between}

530 27 +476 + 27 or: 503 // 503
530 14 +502 + 14 or: 516// 516

316 =138 + 40 +136 or: 178// 178 syntactic accentual-stress units

{138 = 23 x 6}
164 = 72 + 20 + 72 or: 92//92 briques (primary accentual-stress units)
{92 = 23 x 4}

6. In the prosodic structure of Psalm 78 as a whole, the basic building blocks in each poetic
“verseline” are the briques (primary syntactic accentual stress units). These sub-units are
delineated by the Masoretes, who marked the boundaries with one of the following:

e Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.

e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
the total word-count in each line is divided into the number of words
before and after atnach.
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e Ole Weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the
right). These two marks usually appear on the same word, but when
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent

than atnach.

In the prosodic analysis presented in the translation (above), the presence of these three
markers is indicated with a double slash (//). Psalm 78 has 164 briques, 153 of which are
marked by: soph pasuq (72 times, at the end of each verse), atnach (72 times, in each
verse), and ole weyored (9 times, invv. 1, 5,7, 8, 19, 20, 38, 50 and 71). The remaining 11
boundaries are marked by rabia¢ (6 times, in vv. 4, 5, 8, 31, 49 and 55), rebia“ mugras (v.
14), dahi (2 times, in vv. 4 and 6), sinndr (v. 20), and mérak4 (v. 21).

7. The details in the prosodic structure of Psalm 78 may be displayed as follows [* represents
atnach; : represents soph pasug; * represents ole weyored, and ' represents all other accent

markers]:

I A " mizmor Io°asap*
hattii ’oznakem Io°imré-pi :

2 eptahah bamasal pi

B 3 24Ser samanii wannédi‘eém »
* 16° nokahéd mibbonéhem 7
tahillot yhwh "

C ° wayyaqem ediit baya%qob "
‘dser siwwah ‘et-’aboténi "

® Joma‘an yéda% dor “aharén

ha’dazinah ‘ammi térati
’abi‘ah hidoét minni-gedem :

wa’dboténii sippari-lani :
Iador *aharén masapparim ¥

we‘€ziizo wanipla’tayw “aser asah :
watérah sam bayisra’el*
lehédiam libnéhem :

banim yiwwaléda "

Il D  yaqiimii wisappari libnéhem :

walo’ yiskohti ma‘alalé-"él »

E ® woalo’ yihyi ka’ibétam '
dor 16°-hékin libbo "

F ° bané-’eprayim nésaqé rémé-qaset ™

10 /6° $amoarii borit *€lohim

" wayyiskahit Glilotayw N

wayasimii bé’lohim kislam *

Gmiswotayw yinsord :

dor sérér imoreh *
woalo’-ne’emnah “et-°él riho :

hopkii bayém qorab :
Gibatératé mé’ani laleket :

wanipla’6tayw “dser her’am :

11 G "neged *ibotam Gsah pele’ ™
Y baga“ yam wayya%birém
" wayyanhém be%anan yémam
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H " yebagqa®sirim bammidbar
'® wayyosi® nézalim missala™

Y wayyésipti 6d lahato>-16

wayasq kithomot rabbah :

wayyored kannaharét mayim :

lamrot ‘elyon bassiyah :

v | "® wayonassi-’él bilababam "
Y wayadabborti bé’lohim *
laarok sulhan bammidbar :

J 2 hén hikkah-sir wayyazibi mayim '
hagam-lehem yidsal tét "

! Jakeén sama‘ yhwh wayyitabbar’

K wa’és nisSaqah baya‘dqob

2 kilo’ he’émind bé’lohim N

lis?ol-’0kel lonapsam :

“amoarid hdyikal “él *

inahalim yistopi *

’im-yakin s3°ér Ioammo :

wagam-"ap ‘alah boyisra’él :

woalo’ batohil bisiiaté :

\% L % wayssaw sahagim mimma‘al »
% wayyamtér “léhem man le’ékol

% Jehem >abbirim >ikal s "
M 2 yissa‘ gadim bassamayim ™
" wayyamtér “léhem ke%Gpar sa°er

N 2 wayyappél bagereb mahanéhi »

2 wayyo’kalit wayyishot ma’od ™

wadalté samayim patah :

ddagan-Samayim natan 1amé :

sédah salah lahem lasoba‘:

wayanahég bouzzo téman :

Gikahdl yammim 0p kanap :

sabib lamiskonotayw :

wata’awatam yabi’ lahem :

VI O *[5%zarii mitta’swatam
¥ woap “élohim © alah bahem
Gbahiiré yisra’él hikria“:
X 32 bokol-zo’t hata’i-6d M
% wayokal-bahebel yoméhem "
¥ im-hiragam tsihara-él »
% wayyizkorii ki-’6lohim siiram »

% wayapattihii bapihem

O' ¥ walibbam 16°*-nakén Gmmé N

‘6d “akalam bopihem :

wayyahadrog bamismannéhem "

walo>-he’émini banipla’6tayw :

tisondtam babbehalah :
watokahti labbgarim :
wa’él ‘elyon go’alam :

Gbilsonam yakazzabii-10 :

walo’ ne’emnii bibrito :

8 wohti’ rahtim yakappér awon walo>-yashit*

wahirbah Iohasib “appo

woalo>-yar kol-hamato :
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VIl N *®wayyizkor ki-basar hémmah riiah hélék walo’ yasib :
© kammah yamrihti bammidbar ™ ya‘dsibiihd bisimon :
M " wayyasiibi wayonassi “él ™ lqados yisra’el hitwii
2 J6°-zakarii “et-yadé ™ yOm ‘4ser-padam minni-sar :
L' * 4$er-sam bamisrayim “ototayw » amopatayw bisdéh-so‘an :
* wayyahapok ladam ya’oréhem wanozaléhem bal-yistayiin :
* yosallah bahem Arob wayyo’kolém ™  dsopardéa‘ wattashitém :
VIl K *®wayyittén lehasil yabiilam " wigi‘am la’arbeh :
* yaharog babbarad gapnam * wasigmotam bahanamal :
' ®wayyasgér labbarad ba%ram amignéhem larasapim :
9 yosallah-bam harén “appo T ‘ebrah waza‘am woasarah *
mislahat mal’dké raqm :
I"  yopallés natib Io°appo * 16°-hasak mimmawet napsam
wahayyatam laddeber hisgir :
> wayyak kol-bakér bamisrayim ré’sit ’onim ba’ohalé-ham :
IX H' %2 wayyassa®kasso’n ammé " wayanahdgém ka‘éder bammidbar :
%3 wayyanhél labetah walo® pahadi wa’et-’0yabéhem kissah hayyam :
% wayabi’ém °el-gabiil godsé M har-zeh ganatah yoamind :
G' °° wayagares mippanéhem géyim " wayyappilém bahebl nahilah ™
wayyaskén ba’oholéhem Sibté yisra’él :
% wayonassii wayyamri et->élohim ‘elyén ™ wa‘édotayw 16° samard :
" wayyissogii wayyibgadii ka’ibotam ™  nehpakii kageset romiyah :
X F' 8 wayyak%siihit bobamétam ™ Gbipsiléhem yaqgni’ihi
% $ama“ *élohim wayyitabbar wayyim-as ma°od bayisra’él :
0 wayyittos miskan silo ’0hel sikkén ba’adam :
E' ®" wayyittén lassobi uzzo watip-arté bayad sar :
%2 wayyasgér lahereb ammé » tibonahalaté hitabbar :
D' % pahirayw >akalah-’es " abatiilotayw 10° hiliali

% kohdanayw bhhereb napali

wa’almanotayw 16° tibkénah :
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Xl C' ®*wayyiqas kayasén “idonay ™

 wayyak-sarayw ahér ™

" wayyim’as ba’ohel ybsép ™

B’ 8 wayyibhar ‘et-sébet yohtidih "

% wayyiben komé-ramim miqdaso ™

" wayyibhar badawid ‘abdé "

A "' mé&ahar alét hébi’o *

tbayisra’él nahalato :

"2 wayyir<em katom Iobabo ™

kagibbor mitrénén miyyayin :
herpat ‘6lam natan 1amo :

Gbasébet ‘eprayim 16° bahar :

‘et-har siyyon “aser ahéb :

ka’eres yasadah lo‘6lam :
wayyigahéhli mimmikla’ot so°n :

lir‘ot baya‘agob ‘mmo "

abitbiinot kappayw yanhém :

8. The 164 briques (primary SAS units) are distributed in 31 strophes in Psalm 78 as follows:
164 = (5+6+6)+(4+4+B)+(7+6)+(5+5+4)+(6+4+4)+(5+10+5)+(4+4+6)+(4+5+5)+(6+7)+(6+4+4)+(6+6+5)
= (17+14)+(13+14+14) + 20 + (14+14+13)+(14+17) = (31+41) + 20 + (41+31) = 72+20+72 = 164

9. Terrien finds 7 “Parts,” arranged in a total of 21 strophic units, plus an “Exordium in vv. 1-2
(The Psalms: Strophic Structure and Theological Commentary [Eerdmans, 2003], pp. 558—
70). Van der Lugt and Labuschagne find 30 strophes, while Fokkelman has 32. The analysis
presented here, which is based on balance in mora-count and the concentric pattern in the
distribution of SAS units, finds 31 strophes arranged concentrically in 11 cantos.

Christensen Terrien Van der Lugt/Labuschagne

I A 781-2 Exordium (78:1-2) I 1 781-2
B 78:34 I 1 78:3-4 2 7834
C 78:5-6b 2 78:5-6 3 78:5-6

I D 78:6c-8 3 78:7-8 4 78:7-8
E 78:9-11 Il 4 78:9-11 1.1.1 5 78:9-11

i F 78:12-14 5 78:12-14 6 78:12-14
G 78:15 6 78:15-17 7 78:15-16
H 78:16-17

IV 1 78:18-19 [l 7 78:18-20 1.2 8 78:17-19
J 78:20-21a 9 78:20
K 78:21b-22 10 78:21-22

V L 78:23-25 8 78:21-24 21 11 78:23-25
M 78:26-27 9 78:25-28 12 78:26-28
N 78:28-29 IV 10 78:29-32 13 78:29-31

VI O 78:30-31 .22 14 78:32-33
X 78:32-36 11 78:33-37 15 78:34-35
O’ 78:37-38 16 78:36-37

VIl N 78:39-40 12 78:38-40 17 78:38-39
M’ 78:41-42 V 13 78:41-44 1.1 18 78:40-41
L 78:43-45 19 78:42-44
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VIl K 78:46-47 14 78:45-48 20 78:45-46

J 78:48-49 21 78:47-48
| 78:50-51 15 78:49-51 .1.2 22 78:49-51
IX H 78:52-53 VI 16 78:52-55 23 78:52-53
G 78:54 24 78:54-55
F 78:55-57 17 78:56-59 .21 25 78:56-58
X E 78:58-60 26 78:59-61
D 78:61-64 18 78:60-63 27 78:62-64
Xl C 78:65-67 VIl 19 78:64-66 M.2.2 28 78:65-66
B’ 78:68-70 20 78:67-69 29 78:67-69
A 78:71-72 21 78:70-72 30 78:70-72

10. Determining the details of the musical and literary structures of Psalm 78 as a whole calls for
input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text.
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